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As we bid farewell to another transformative year

at Multicultural Aged Care, we reflect on the rich

tapestry of cultures that define our community.

This festive season, we celebrate the diversity

that makes Australia vibrant. In the spirit of

unity, let us embrace the traditions and customs

of our culturally and linguistically diverse elders.

Through shared stories, laughter, and love, we

bridge generational and cultural gaps, fostering

understanding and respect. May the coming year

bring continued harmony and appreciation for

the unique heritage each individual brings.

Happy holidays to all, as we cherish the beauty of

multiculturalism that unites us in celebration.
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The end of year
issue, saying

goodbye to 2023

From the MAC
team we hope that

you thoroughly
enjoy this edition

of our MAC
Magazine
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यह ��समस आपके �लए उ�साह, �ेम और खु�शय� से

प�रपूण� हो I २०२४ म�  सुख, संप��, सफलता, �वा�य,

शा��त एवं समृ��द क� मंगलकामना� के साथ आपको और

आपके प�रवार को नए साल क� हा�द�क शुभकामनाए ँI 

‘May this Christmas be filled with enthusiasm,

love and happiness for you. In the coming new

year of 2024, heartfelt wishes to you and your

family for peace, prosperity, health, wealth and

success. Happy new year!’

THE INDIAN NATIONAL FLOWER IS THE LOTUS

VANDANA RATHORE
PROGRAM COORDINATOR
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KIKI LE
PROJECT OFFICER (CHSP & PICAC)

Chúc mùa lễ này tràn ngập tiếng cười, tình yêu

và những khoảnh khắc đáng nhớ bên những

người thân yêu. Chúc mừng Giáng sinh và một

năm mới tuyệt vời!

‘May this holiday season be filled with laughter,

love, and cherished moments with loved ones.

Happy Christmas and a wonderful new year!’

VIETNAMS NATIONAL FLOWER IS ALSO A LOTUS!
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Buone Feste a voi e le vostre famiglie. Vi

Auguriamo un Buon e Santo Natale e Felicissimo

Anno Nuovo. Con i nostri migliori auguri di

cuore, a voi tutti, per queste feste. Da tutti noi a

MAC e Cafe`94. Al Prossimo Nouvo Anno.

‘Happy Holidays to you and your families. We

wish you a Happy and Holy Christmas and a very

Happy New Year . With our most heartfelt wishes

to all of you for the holidays. From all of us at

MAC and Cafe`94. We'll see you all in the New

Year’

ITALIA MIGNONE
GENERAL MANAGER

THE ITALIAN NATIONAL FLOWER IS THE WHITE LILY



MARCEL GRGURIC
AGED CARE SERVICES OFFICER

I have been privileged to come from a

multicultural background. At Christmas time, my

Australian Naturalised father, born in Croatia

(when it was still part of then Yugoslavia) and

family and relatives would wish each other Sretan

Bozic. My matrilineal Oma and Opa (from the

province of Limburg, in the Netherlands) would

associate Christmas with the fascinating

character Sinterklaas. By and large, on both sides

of the family, Christmas was primarily a religious

occasion of church going and celebratory family

meals. Happy Christmas. Stay safe.

H O L I D A Y  I S S U E D e c  2 0 2 3

M U L T I C U L T U R A L  A G E D  C A R E H O L I D A Y  I S S U E  / / D E C  2 0 2 3

THE AUSTRALIAN NATIONAL FLOWER IS THE WATTLE
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AASH SHARMA
PROJECT OFFICER

��समसको शुभकामना

The above is written in Nepali. The translation

means ‘Merry Christmas’ in English

As a Hindu Nepali, Christmas was a great time to

come together. Everyone from different

backgrounds and religions would celebrate with

the Christian communities and sing carols and

share food. I made many memories during this

time, and I always look forward to Christmas!

 
THE NEPALI NATIONAL FLOWER IS THE RHODODENDRON



NELDIA RASGIDO
LIBRARY OFFICER

¡Felices Fiestas! ¡Nuestros mejores deseos en

estas fiestas!

This means, ‘Happy holidays! Our best wishes for

this holiday season!’ in Spanish

THE ARGENTINIAN NATIONAL FLOWER IS THE CEIBO
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VICKI KANAKARIS
CULTURAL DIVERSITY LEAD

Ευχόμαστε σε όλους Καλά Χριστούγεννα και

ευτυχισμένο το νέο έτος με υγεία και χαρά

‘Wishing you all a very Marry Christmas and a

Happy New Year filled with health and joy’

 
THE GREEK NATIONAL FLOWER IS THE BEAR’S BREACH



MARIA JOHNS
CEO

Selamat hari Krismas dan selamat tahun baru.

Doakan yang terbaik untuk anda semua

This means ‘Merry Christmas and Happy New

Year. Wishing you all the best’ in Malay
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GAMAL CHARMY
OPERATIONS OFFICER

عيد ميلاد مجيد

The above is written in Arabic. The translation

means ‘Merry Christmas’ in English

 
THE EGYPTIAN NATIONAL FLOWER IS THE EGYPTIAN LOTUSTHE SIMPOR IS THE NATIONAL FLOWER OF BRUNEI
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THE POLISH NATIONAL FLOWER IS THE RED POPPY

Below is a translation of Agnieszka’s seasons

greetings from Polish to English:

‘Best wishes for Christmas time full of

happiness, peace a nd joy. Let your Christmas

tree smell of fir and let the presents beneath be

the awaited ones that you unpack with

appreciation. Let the Christmas time bring

people you meet and share faith, love and hope.

Let Christmas Carols bring back treasured

memories from the passing year.

Let the incoming New Year 2024 bring peace and

respite. Let happiness and best health be with

you every day.

Let all your dreams, particularly the most secret

ones, come true in 2024. For you from us - MAC

team!’
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AGNIESZKA CHUDECKA
PICAC ALLIANCE SECRETARIAT LEAD

Szczęśliwych, spokojnych i radosnych Świąt

Bożego Narodzenia. Pachnącej choinki i

prezentów, na które czekacie i które Was

ucieszą. Dni i spotkań pełnych wiary, miłości i

nadziei. Niech przy dźwiękach kolęd wrócą do

Was radosne wydarzenia mijającego roku.

Oby nadchodzący 2024 przyniósł pokój i

wytchnienie. Oby nie opuszczało Was szczęście i

dobre zdrowie.

Niech w Nowym Roku spełnią się Wasze nawet

najgłębiej ukryte marzenia - życzy zespół MAC.
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Introducing the Multicultural Calendar, your

essential tool for embracing diversity and

inclusion year-round! This comprehensive

calendar is a vibrant tapestry of dates,

celebrating various Culturally and Linguistically

Diverse (CALD) events throughout the year. It’s

designed for anyone working with CALD and

multicultural communities, as well as anyone

interested in broadening their cultural horizons.
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MORE INFORMATION
CONTACT MAC FOR INFORMATION, RESOURCES AND
TRAINING OPPORTUNITIES

08 8241 9900

Phone

macsa@mac.org.au

Email

www.mac.org.au

Website

Scan the QR Code

MAC CALENDAR 2024FUNDED BY DOHAC
Although funding for this has been provided
by the Australian Government, the material
contained herein does not necessarily
represent the views or policies of the
Australian Government

Online CalendarPurchase Calendar


